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บทที่ 1

บทนํา

ที่มาและความสําคัญของการศึกษา

ส่ือบันเทิงเปนสื่อที่ทําหนาที่สรางความสุขใหแกผูรับสาร ซึ่งถือกําเนิดมาพรอม ๆ กับ
การปรากฏของสังคมมนุษย ปจจุบันความกาวหนาทางเทคโนโลยี กอใหเกิดการพัฒนานวัตกรรม
ทางการสือ่สารทีส่ามารถเขาถงึคนหมูมากไดในเวลาเดยีวกนั และกอใหเกดิการสนองตอบความเปน
สวนตวัของผูรับสาร (Individualism) มากยิง่ขึน้ กอปรกบัความเจรญิทางการสือ่สารทาํใหการกระจาย
ขาวสารขามภมูภิาคกระทาํไดดวยเวลาอนัสัน้ ความบนัเทงิทีเ่คยไดรับจากสือ่พืน้บานในพืน้ทีห่นึง่ ๆ ก็
พฒันาจนกลายเปนความบนัเทงิขามชาตทิีม่กีลุมผูสนบัสนนุกระจายตามชมุชนตาง ๆ ทัว่โลก และ 
ผูบริโภคสื่อก็เร่ิมมีความรูเทาทันตอส่ือมากขึ้น เปนเหตใุหเนื้อหา และประเภทของสื่อมีการพัฒนา
ทั้งการพัฒนาอันเกิดจากความตองการภายในประเทศเอง และจากนอกประเทศ

ภาพยนตรคือส่ือบันเทงิทีผู่ชมมคีวามเขาใจ และมสีวนรวมไปกบัสารทีป่รากฏในภาพยนตร 
สามารถถายทอดเรือ่งราวใหผูชมไดเหน็คณุคาของการดาํรงชวีติ ความเชือ่ การเคลือ่นไหวทางสงัคม
และวฒันธรรม การเปลีย่นแปลงพฤตกิรรมของคนในสงัคม ดวยภาพยนตรเปนทัง้วฒันธรรม ศิลปะ 
และเปนสื่อสารมวลชนที่เขาถึงไดตอคนทุกชนชั้น แมวาคนเหลานั้นจะไมสามารถอานออกเขียนได
ก็ตาม โดยภาพยนตรมกีารสอดแทรกเนือ้หาทางวฒันธรรม อัตตลกัษณประจาํชาตทิีส่ั่งสมมามากบาง
นอยบาง นอกจากนี้ภาพยนตรยังมีลักษณะไรพรมแดน กลาวคือ ถึงแมวาภาษาและวัฒนธรรม
จะแตกตางกนั แตภาพยนตรกลบัสามารถเขาถงึคนในทกุชาติไดอยางมพีลงั อิทธพิลของภาพยนตร
จึงมีลักษณะของความเปนสากล (Globalization) ที่มีพื้นที่วางทางวัฒนธรรม สามารถสอดแทรก
ความเปนตัวตน หรือเอกลักษณของชาติผูสรางภาพยนตรในเวทีโลกได

ภาพยนตรญ่ีปุนมีพัฒนาการมาอยางตอเนื่องยาวนาน โดยมีจุดเริ่มตนแรกสุดมาจาก
การแสดงละครโนห (Noh) ละครคาบกู ิ(Kabuki) และละครหุนบนุราค ุ (Bunraku) ซึง่เปนละครโบราณ
ของญี่ปุน (Kyu-geki) มักนําเสนอเรื่องราวความรักที่ไมสมหวัง และการตอสูที่เนนคุณธรรม ความ
กลาหาญของวรีบุรุษ เร่ืองราวเหลานีถ้อืเปนลกัษณะเดนทีม่กีารนาํเสนอในภาพยนตรญ่ีปุนยคุแรกเริม่
โดยอตุสาหกรรมภาพยนตรญ่ีปุนไดถอืกาํเนดิขึน้เปนครัง้แรกในตอนตนป 1920 ระยะแรกภาพยนตร
ญ่ีปุนมีการสรางเพียง 2 ประเภทเทานั้น คือ จิได-เกคิ (Jidai-geki) และ เก็นได-เกคิ (Jidai-geki)1

                                                 
1Arthur Nolletti, JR. and David Desser, Reframing Japanese Cinema :

Authorship-Genre-History  (Indiana University Press, 1992), pp. 129-133.
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จิได-เกคิ คือ ภาพยนตร “ประเภทแนวยอนยุค” (Period Film) ซึ่งนําเสนอเรื่องราวยอน
อดีตกอนป ค.ศ. 1868 (ป ค.ศ. 1868 เปนปทีส้ิ่นสดุระบอบโชกนุ และเริม่ตนการฟนฟพูระราชอํานาจ
แหงพระจักรพรรดิเมจิ) สําหรับเก็นได-เกคิ คือ ประเภทของภาพยนตรที่นําเสนอเรื่องราวภายหลัง
จากป ค.ศ. 1868 เปนตนมา หรือ “ประเภทสมัยใหม” การแบงกลุมของภาพยนตรในลกัษณะนี ้
แสดงใหเหน็ถงึการรบัอิทธพิลการแบงประเภทจากละครโบราณของญีปุ่นอยางเหน็ไดชดั

ภาพยนตรประเภทจไิด-เกค ิเสนอเรือ่งราวเกีย่วกบัซามไูร แมทพัในสงคราม ผูจงรักภกัดตีอ

วงศตระกลู โรนนิ และนกัรบทีใ่ชดาบเปนอาวธุ หรือสามญัชนทีต่อสูดวยอาวธุดาบ (เชน นกัแสวงโชค) 

ในสมัยกอนยุคโทกุงาวะ (Togugawa)2 หรือยุคโทกุกาวะ3 โดยเฉพาะภาพยนตรประเภทจิได-เกคิ 

(ยอนยุค) ที่ผลิตขึ้นในชวงกอนสงครามโลก คร้ังที่ 2 นั้น มักนําเสนอเรื่องราวของนักรบที่ใชดาบ

เปนอาวุธเปนหลัก ดังนั้น David Desser4 จึงไดเรียกภาพยนตรประเภทนี้อีกชื่อหนึ่งวา “ภาพยนตร

ซามูไร” และหลังสงครามโลก คร้ังที่ 2 ประเทศญี่ปุนตกอยูภายใตการปกครองของสหรัฐอเมริกา 

ทําใหภาพยนตรจิได-เกคิที่สรางหลังสงครามโลก คร้ังที่ 2 เปนตนมา ไดรับอิทธิพลจากภาพยนตร 

“ประเภทตะวันตก (Western)” ของอเมริกาอยางมาก

ขณะเดยีวกนั ภาพยนตรญ่ีปุนเริม่เปนทีย่อมรับในวงการภาพยนตรโลกเชนกนั โดยเฉพาะ

อยางยิ่ง ภาพยนตรเร่ืองยิ่งใหญ 3 เร่ืองของ “อากิระ คุโรซาวะ” (Akira Kurosawa)5 อันไดแก  

                                                 
2ชวงเวลาระหวางที่ระบอบโชกุนสถาปนาขึ้นบริหารราชการแผนดิน ระหวางตอนกลาง

ของศตวรรษที่ 12 ถึง ตอนตนศตวรรษที่ 17
3ยุคโทกุกาวะเปนชวงเวลาที่ระบอบโชกุนอยูภายใตอํานาจของตระกูลโทกุกาวะ   

ระยะเวลาตั้งแตตอนตนศตวรรษที่ 17 ถึงป ค.ศ. 1868 โดยมีศูนยกลางการปกครองที่นครเอโดะ

(เมืองโตเกียวในปจจุบัน) จึงเรียกยุคนี้วา “สมัยเอโดะ” (Edo)
4Arthur Nolletti, JR. and David Desser, op., cit, footnote 1, pp. 129-133.
5อากิระ คุโรซาวะ (ป ค.ศ. 1910-1998) เปนทั้งผูกํากับ นักเขียนบท และผูอํานวยการ

สรางภาพยนตร ในป ค.ศ. 1989 อากิระไดรับรางวัลออสการสําหรับการอุทิศตนเพื่อสรางสรรค

ผลงานภาพยนตรระดับโลก

ภาพยนตรเร่ือง “ราโชมอน” เปนการเปดตัวภาพยนตรญ่ีปุนสูผูชมชาวโลกเปนครั้งแรก

ในป ค.ศ. 1950 และผลงานอกีวา 29 เร่ืองซึง่สวนใหญดัดแปลงจากวรรณคดคีลาสสคิของตะวนัตก

เชน บทประพันธของวิลเลียม เชคสเปยร โดยนํามาดัดแปลงใหเปนภาพยนตรญ่ีปุน อาทิ เร่ือง

“Throne of Blood” (ป ค.ศ. 1957) และเรื่อง “Ran” (ป ค.ศ. 1985) ซึ่งดัดแปลงจากบทประพันธ

เร่ือง Macbeth และ King Lear ของวิลเลียม เชคสเปยรตามลําดับ
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ราโชมอน (Rashomon) เจ็ดเซียนซามูไร (Seven Samurai) และโยจิมโบ (Yojimbo) นั้น ถือไดวา

เปนสุดยอดภาพยนตรญ่ีปุนที่ไดรับความนิยมมากที่สุด นอกจากผลงานของคุโรซาวะแลว ยังมี

ภาพยนตรเร่ือง “อุเก็ตสึ” (Ugetsu) ของ “เคนจิ มิโซงูจิ” รวมทั้งภาพยนตรเร่ือง “Tokyo Story”

และ “The Flavor of Green Tea over Rice” ของ “ยาสจุโิระ โอส”ุ ทีไ่ดรับความนยิมอยางมากเชนกัน 

ผูกํากับภาพยนตรญ่ีปุนทั้งสามทานที่ไดรับการกลาวขานไปทั่วโลก รวมทั้งนักแสดงอยาง “โตจิโระ 

มฟิเูน” ซึง่แสดงนาํในภาพยนตรของคโุรซาวะเกอืบทกุเรือ่งดวย ภาพยนตรญ่ีปุนในระยะแรกจะนาํเสนอ

ภาพของวฒันธรรมญีปุ่นสมยัโบราณ การสูรบของบรรพบรุุษ และคณุธรรมของชาวตะวนัออก สงผลให

เกิดเอกลักษณใน “ประเภทของภาพยนตรญ่ีปุน” (Japanese’s Film Genres) อยางเดนชัด และ

สามารถสรางอัตตลักษณความเปนภาพยนตรแหงเอเชียในเวทีภาพยนตรโลกเชนกัน

ตอมาภาพยนตรญ่ีปุนเปดตวัเขาสูความเปนสากล ดวยการผสานภาพยนตรแบบตะวนัตก

กับแบบญี่ปุนเขาดวยกัน โดยเริ่มเปดตัวภาพยนตรแนวใหมนี้ จากภาพยนตรเร่ือง “Vengeance is 

Mine” ของ “โชเฮะ อิมามูระ” เร่ือง “Realm of the Sense” (Ai no Koriida) ของ “โอชิมะ นางิสะ”

และเรื่อง “Tampopo” ของ “จูโซะ อิตามิ” แมมีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นจากอิทธิพลของภาพยนตร

อเมริกนั แตภาพยนตรญ่ีปุนกลบัสามารถรกัษาวฒันธรรมของตนไวไดเปนอยางด ีโดยเฉพาะภาพยนตร

เร่ือง Tampopo ซึ่งเปนเรื่องราวของคนขายราเมง (กวยเตี๋ยวญี่ปุน) นั้นไดรับการยกยองใหเปน

ภาพยนตรที่ไดรับความนิยมสูงสุด 10 อันดับแรกจากหนังสอืพิมพ และนิตยสารกวา 23 ฉบับใน

สหรัฐอเมริกา ในชวงป ค.ศ. 19876

ภาพยนตรญ่ีปุนมีการพัฒนาไปอีกระดับหนึ่งในป ค.ศ. 1960 เมื่อภาพยนตร “ประเภท

ยากูซา” (Yakuza’s Film Genre) ไดถือกําเนิดขึ้นและมีอิทธิพลตอการสรางประเภทภาพยนตร

แก็งคอาชญากรรม (Ganster Film Genre) ของฮองกง และไดรับความนิยมไปทั่วทั้งภูมิภาคเอเชีย 

พัฒนาการของอุตสาหกรรมภาพยนตรญ่ีปุนมีการเติบโตอยางตอเนื่อง จนกระทั่งถึงทศวรรษที่ 90 

วัฒนธรรมแบบประชานิยม (Pop Culture) ของญี่ปุน ไดแพรกระจายไปทั่วทั้งภูมิภาคเอเชีย7 อยาง

รวดเร็วอีกครั้ง และประเทศญี่ปุนก็ไดสรางจักรวรรดินิยมครั้งใหม เพื่อเชื่อมภูมิภาคเอเชียเขาดวย

                                                 
6Susan J. Napier, “Panic Sites : The Japanese Imagination of Disaster from

Godzilla to Akira,”  in  Contemporary Japan and Popular Culture  (Japan: Curzon Press,

1996), p. 235.
7ฮองกง ไตหวัน และประเทศตาง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใตซึ่งมีชุมชนชาวญี่ปุน

พํานักอาศัยอยูอันเปนผลจากการขยายฐานการผลิต และนโยบายสงเสริมการลงทุนระหวาง

ประเทศของรัฐบาลญี่ปุนในภูมิภาคเอเชีย
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กันโดยการเขาไปครอบงําทางวัฒนธรรมอยางเห็นไดชัดเจน8 ส่ือบันเทิงญี่ปุน ทั้งแผนเสียง ละคร

โทรทัศนเร่ิมเผยแพรกระจายทั่วภูมิภาคเอเชีย รวมทั้งภาพยนตรญ่ีปุนดวย โดยภาพยนตรประเภท

ชวีติรักทีบ่ริสุทธิ ์และประเภทสยองขวญัไดรับการตอบรบัมากทีสุ่ด ถงึขนาดทีบ่ริษทัสรางภาพยนตรราย

ใหญของโลกลงทุนซื้อภาพยนตรแนวดงักลาวของญีปุ่นไปสรางใหมในแบบตะวนัตก ในชวงเวลานี้ 

ประเทศญี่ปุนไดเร่ิมรุกเปดการเจรจาอยางตอเนื่องโดยขอใหประเทศเกาหลีเปดรับวัฒนธรรมญี่ปุน 

รวมทั้งสื่อภาพยนตรดวย แตทวารัฐบาลเกาหลีซึ่งออกกฎหามการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมกับ

ประเทศญี่ปุนนับต้ังแตเกาหลีไดรับเอกราชจากญี่ปุน หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 สงบลงในป 1945 

ยงัคงสงวนทาท ีและตอตานวฒันธรรมญีปุ่นรวมทัง้สือ่ตาง ๆ จากญีปุ่นตอไป ดวยเหตผุลทางการเมือง

ทีเ่ชือ่วาหากประเทศเกาหลยีอมเปดรับวฒันธรรมญีปุ่น ซึง่เคยเปนประเทศเจาอาณานคิมเมือ่ใดแลว 

จะทําใหเอกลักษณทางวัฒนธรรมเกาหลีถูกทําลายลงเมื่อนั้น9

ในทีสุ่ดประธานาธบิดีคิม แด-จงุ (Kim Dae-Jung) แหงเกาหลไีดตัดสนิใจเปดรับวฒันธรรม 

และสือ่ภาพยนตรจากประเทศญีปุ่นเปนครัง้แรกในป ค.ศ. 1998 โดยเริม่จากเดอืนตลุาคม ปเดยีวกันนัน้

มกีารแลกเปลีย่นการนาํเขาวดีีโอ การตูน และภาพยนตรเปนครัง้แรก ในเดือนกนัยายน ป ค.ศ. 1999 

รัฐบาลเกาหลอีนญุาตใหมกีารจดัคอนเสริตจากญีปุ่นในเกาหล ี และในเดอืนมถินุายน ป ค.ศ. 2000   

มกีารนาํเขาแผนเสยีง ซอฟตแวรคอมพวิเตอร และวดีีโอเกมสเปนครัง้แรก รายการโทรทศันจากญีปุ่น

เผยแพรออกอากาศเปนครัง้แรกในเกาหลใีนป ค.ศ. 200410 และละครโทรทศันของเกาหลกีเ็ผยแพรออก

อากาศเปนครั้งแรกในประเทศญี่ปุนในชวงกลางปเดียวกัน

ดวยนโยบายดังกลาว ทําใหวัฒนธรรมญี่ปุนไหลทะลักเขาสูเกาหลี และวัฒนธรรม

เกาหลเีร่ิมหลัง่ไหลเขาสูญ่ีปุนอยางทีม่เิคยปรากฏมากอน โดยการเปดรับส่ือจากเกาหลใีนระยะแรกจะ

เร่ิมตนจากชุมชนชาวเกาหลีที่อาศัยอยูในประเทศญี่ปุน ส่ือภาพยนตรและละครโทรทัศนของเกาหลี

ทีม่ลัีกษณะโดดเดนในเนือ้หา ไดครองตลาดทัว่ภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกภายหลงัป ค.ศ. 2000 เปนชวง

เวลาเดียวกับที่กระแสภาพยนตรญ่ีปุนเขาสูภาวะคลายตัว เมื่อประเทศญี่ปุนเปดรับส่ือบันเทิง

                                                 
8Iwabuchi K., “Uses of Japanese popular culture : Trans/nationalism and

postcolonial desire for Asia,” Emergences  11 (2001):199-222.
9Kim H., “Japanese mass culture and the formation of fandom,” Korean

Cultural Anthropology  36 (2003):149-186.
10รัฐบาลเกาหลีภายใตการบริหารของโร มู-ยุน (Roh Mu-Hyun) ไดออกแถลงการณ

นโยบายการเปดประตูสูวัฒนธรรมญี่ปุนในป 2003 โดยยินยอมใหมีการถายทอดรายการโทรทัศน

และดนตรีจากญี่ปุนในเกาหลี เร่ิมตนในป 2004
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เกาหลแีลว ชาวญีปุ่นตางใหการตอบรบัส่ือบันเทงิเกาหลอียางมาก เกดิกระแสความนยิมในภาพยนตร 

และละครโทรทศันของเกาหลอียางทวมทน11 ซึง่ชาวญีปุ่น เรียกขานกระแสความคลัง่ใคลส่ือบันเทิง

เกาหลีวา “ฮันริว” (反流 หรือ Hanryu) เปนปรากฏการณการเปดรับส่ือบันเทิงขามชาติคร้ัง

สําคัญ เนื่องดวยลักษณะชาตินิยมของชาวญี่ปุน ผสมผสานกับความคลั่งใคลในวัฒนธรรม

อเมริกันของคนรุนใหมแตเดิม ทําใหส่ือบันเทิงจากชาติเอเชียดวยกันมักไมไดรับการตอบรับ 

ปรากฏการณคร้ังนี้นับวาเปนการเปดรับส่ือบันเทิงขามชาติคร้ังประวัติศาสตร

โดยเหน็ไดจากภาพยนตรทัง้หมดทีฉ่ายในญีปุ่น ป 2004 ภาพยนตรจากตางประเทศทาํ

รายไดสูงถงึ 60% จากรายไดของภาพยนตรทาํเงนิทัง้หมด โดย 20 อันดบัแรกของภาพยนตรทาํเงิน

นั้น ประกอบดวยภาพยนตรจากตางประเทศถึง 13 เร่ือง และมีภาพยนตรญ่ีปุนเพียง 7 เร่ืองเทานั้น 

หากพิจารณาเฉพาะภาพยนตรจากตางประเทศ ภาพยนตรเกาหลีมีการนําเขาสูงเปนอันดับที่ 2 

(จาํนวน 29 เร่ือง หรือ 8.6%) รองจากภาพยนตรของสหรัฐอเมริกาเทานัน้ (จาํนวน 152 เร่ือง หรือ 

44.8%) จากเอกสารงานวิจัยเรื่อง Japanese Film Industry ประจําเดือนพฤษภาคม ป 2550 ของ

ศูนยวิจัยเจโทร (Jetro) ประเทศญี่ปุนไดเรียกปรากฏการณการนําเขาภาพยนตรเกาหลีในป 2004 

วา “เปนแนวโนมใหม” (New Trends) และยังไดวิจัยพบวาละครโทรทัศนจากเกาหลี เร่ือง “Fuyu 

no Sonata” (冬 のソナタ  หรือ Winter Sonata) ซึ่งออกอากาศในประเทศญี่ปุนนั้น เปน

แรงผลักดันอันสําคัญที่สุดที่ทําใหยอดการนําเขาภาพยนตรเกาหลีพุงเปนสองเทาจาก 13 เร่ืองในป 

2003 เปน 29 เร่ืองในป 2004

ปรากฏการณ “ฮันริว” นี้ ยังสงผลใหวงการสื่อบันเทิงของญี่ปุนเกิดการเคลื่อนไหวและ

มีการปรับตัวครั้งใหม หลังจากที่ไดมีการปรับตัวเปดรับวัฒนธรรมจากชาติอ่ืน ๆ มาตั้งแตในอดีต 

อาทิ จีนและอเมริกา เปนตน โดยการนําภาพยนตรและละครโทรทัศนเกาหลีที่ไดรับความนิยมและ

ประสบความสําเร็จดานรายได มาสรางใหมในแบบฉบับของญี่ปุนเอง ซึ่งประสบผลสําเร็จดานราย

ไดและความนิยมชมชอบจากผูชมอยางมากเชนเดียวกัน

ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาวาเมื่อมีการสรางใหม (Remake) แลวไดมี

การปรับเปลี่ยนวิธีการเลาเรื่องจากแบบฉบับของเกาหลีมาเปนแบบฉบับของญี่ปุนอยางไร และมี

การถายทอดและ/หรือสงเสริมวัฒนธรรมประเพณี ตลอดจนวิถีความเปนอยูของญ่ีปุนใหปรากฏใน

ส่ือบันเทิงของญี่ปุนอยางไร

                                                 
11กระแสความนิยมสื่อบันเทิงเกาหลีไดถึงจุดขีดสุดจากละครทางโทรทัศนเร่ือง “Winter

Sonata” อันเปนละครทางโทรทัศนของเกาหลีที่ออกอากาศเผยแพรทางสถานีโทรทัศนญ่ีปุน NHK

ในกลางป ค.ศ. 2004
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โดยผลงานที่นํามาศึกษาในครั้งนี้ เปนภาพยนตรและละครโทรทัศนที่สรางใหมจาก

ภาพยนตรและละครโทรทัศนของเกาหลีโดยตรง จํานวน 3 เร่ือง ไดแก

1. ภาพยนตรเกาหลี เร่ือง “My Boss, My Hero” เปนภาพยนตรประเภทมาเฟยที่สอด

แทรกอารมณขันไวตลอดทั้งเรื่อง ภาพยนตรเร่ืองนี้ออกฉายครั้งแรกในป ค.ศ. 2001 และประสบ

ความสําเร็จดานรายได ถึงขนาดมีภาคสองตามมา ดวยเหตุนี้เอง ในป ค.ศ. 2006 ผูกํากับละคร

โทรทัศนชาวญี่ปุนจึงไดเลือกนําเอาภาพยนตรเร่ืองดังกลาวมาจัดสรางใหมใหเปนละครโทรทัศน

ของญี่ปุน โดยใชชื่อเร่ืองเดียวกัน คือ “My Boss, My Hero” หรือชื่อภาษาญี่ปุนวา “マイボ

スマイヒーロー”ประเด็นหลักของเรื่องอยูที่ลูกชายของเจาพอแก็งคมาเฟยจําตองเขา

ไปเรียนหนังสือในโรงเรียนมัธยมปลายแหงหนึ่ง โดยไมเปดเผยสถานภาพที่แทจริงของเขา และตอง

เรียนจบใหไดภายใน 1 ปเพื่อกลับมาสืบทอดรับตําแหนงหัวหนาแก็งคมาเฟยตอไป

2. ละครโทรทัศนเกาหลี เร่ือง Hotelier แพรภาพออกอากาศครั้งแรกในป ค.ศ. 2003 

เปนการสะทอนภาพการแขงขันของผูคนในวงการธุรกิจโรงแรม และการแขงขันทางการคาทําให

เกดิเรือ่งราวทีน่าประทบัใจ โดยภาพยนตรฉบับเกาหลนีัน้ มนีกัแสดงนาํทีม่ชีือ่เสยีงอยาง “แบ ยองจุน”

รวมแสดงดวย และกระแสความดังของเขาที่มีในประเทศญี่ปุน ทําใหในละครโทรทัศนที่สรางใหม

ฉบับญ่ีปุน ก็มี “แบ ยองจุน” นักแสดงชาวเกาหลีรวมปรากฏตัวเปนหนึ่งในนักแสดงรับเชิญดวย 

ความนิยมในละครโทรทัศนของเกาหลีเร่ืองนี้ทําใหผูสรางชาวญี่ปุนนํากลับมาสรางใหมในแบบ

ญ่ีปุน และออกฉายในป ค.ศ. 2007 ภายใตชื่อเร่ืองเดียวกัน คือ “Hotelier” หรือชื่อภาษาญี่ปุนวา 

“ホテリアー”
3. ภาพยนตรเกาหลีเร่ือง “Christmas in August” ออกฉายครั้งแรกในป ค.ศ. 2005 

สะทอนความรักอันแสนบริสุทธิ์ของชายชางถายภาพกับหญิงสาวคูหนึ่ง เร่ืองราวจบลงดวยโศก

นาฏกรรม และสรางความประทับใจใหแกผูชมเปนอยางมาก เปนแรงบันดาลใจใหผูสรางชาวญี่ปุน

นํามาสรางใหมใหเปนภาพยนตรแบบญี่ปุน โดยออกฉายครั้งแรกในป ค.ศ. 2006 ภายใตชื่อเร่ือง

เดียวกัน คือ “Christmas in August” หรือชื่อภาษาญี่ปุนวา “八月のクリスマス”

วัตถุประสงคของการวิจัย

1. เพื่อศึกษา และวิเคราะหการเลาเรื่องจากสื่อภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุนที่

สรางใหมจากภาพยนตร และละครโทรทัศนเกาหลีเร่ือง “My Boss, My Hero”, “Hotelier” และ 

“Christmas in August”

2. เพื่อศึกษาวัฒนธรรมญี่ปุน ที่ปรากฏในภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุน ที่สราง

ข้ึนใหมจากภาพยนตร และละครโทรทัศนของเกาหลี
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ขอบเขตการศึกษา

ผูวิจัยเลือกภาพยนตรและละครโทรทัศนของญี่ปุนทั้งสามเรื่องนี้ เพราะเปนภาพยนตร

และละครโทรทัศนที่ผูสรางญี่ปุนไดทําขึ้นใหมจากภาพยนตรและละครของเกาหลีโดยตรง ซึ่งมีดวย

กันทั้งหมดเพียง 3 เร่ืองเทานั้น โดยทั้งภาพยนตร และละครโทรทัศนของเกาหลี คือ “My Boss,  

My Hero”, “Hotelier” และ “Christmas in August” ตางไดรับความนิยมอยางสูงในประเทศ

เกาหลี และญี่ปุน กอนที่จะถูกนํามาสรางใหม (รีเมค) ใหเปนแบบฉบับญ่ีปุนในที่สุด และศึกษา

เฉพาะเนื้อหาของภาพยนตรและละครโทรทัศนเทานั้น

นิยามศัพท

วัฒนธรรมญี่ปุน หมายถึง วัฒนธรรมที่มองเห็นไดในทางกายภาพ การกระทํา และ 

รวมถึงความรู ความเชื่อแบบญี่ปุน ที่ปรากฏในสื่อภาพยนตร และละครโทรทัศนที่ไดสรางขึ้นใหม

สรางใหม มาจากคําภาษาอังกฤษวา “ Remake” ซึ่งราชบัณฑิตยสถานไดบัญญัติไววา 

“สรางใหม” และพจนานุกรม Encarta World English Dictionary (North American Edition)  

ป 2007 ของสํานักพิมพ Bloombury ภายใตลิขสิทธิ์ของบริษัทไมโครซอฟท ใหนิยามวา “รูปแบบ

หรือแบบฉบับของภาพยนตรที่ใหมกวาภาพยนตรที่เคยออกฉาย” โดยใชกลาวถึงภาพยนตรที่ใช

ภาพยนตรเร่ืองเดิมมาเปนตนแบบในการสรางขึ้นมาใหม มิใชเปนเพียงการดึงเอา หรืออางอิง

เฉพาะสวนใดสวนหนึ่งของภาพยนตรเดิมมาสรางใหม แตหมายความถึงการรับเอาโครงสรางหลัก

ของภาพยนตรเร่ืองเดิมมาสรางใหมทั้งหมด และสามารถเปลี่ยนแปลงตัวละคร โครงเรื่อง หรือ 

แกนรองของเรื่องได

การเลาเรื่อง หมายถึง การวางโครงเรื่อง การกําหนดตัวละคร การเสนอแกนเรื่อง และ

การกําหนดฉาก/สถานที่ของภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุนที่สรางใหมจากภาพยนตร และ

ละครโทรทัศนเกาหลี

ประโยชนที่จะไดรับ

1. ทราบถึงที่มา และความสัมพันธของอิทธิพลของการสื่อสารขามวัฒนธรรม ซึ่ง

ภาพยนตร และละครโทรทศันเกาหลมีตีอภาพยนตรและละครโทรทศันญ่ีปุน ซึง่สือ่บันเทงิของประเทศ

ญ่ีปุนสามารถคงรกัษา “วฒันธรรมญีปุ่น” ไวได โดยศกึษาจากสือ่ภาพยนตรและละครโทรทัศน

2. สามารถเขาใจวัฒนธรรมญี่ปุน จากสื่อภาพยนตร และละครโทรทัศน


